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บทที่ 1

บทนํา

ที่มาและความสําคัญของการศึกษา

ส่ือบันเทิงเปนสื่อที่ทําหนาที่สรางความสุขใหแกผูรับสาร ซึ่งถือกําเนิดมาพรอม ๆ กับ
การปรากฏของสังคมมนุษย ปจจุบันความกาวหนาทางเทคโนโลยี กอใหเกิดการพัฒนานวัตกรรม
ทางการสือ่สารทีส่ามารถเขาถงึคนหมูมากไดในเวลาเดยีวกนั และกอใหเกดิการสนองตอบความเปน
สวนตวัของผูรับสาร (Individualism) มากยิง่ขึน้ กอปรกบัความเจรญิทางการสือ่สารทาํใหการกระจาย
ขาวสารขามภมูภิาคกระทาํไดดวยเวลาอนัสัน้ ความบนัเทงิทีเ่คยไดรับจากสือ่พืน้บานในพืน้ทีห่นึง่ ๆ ก็
พฒันาจนกลายเปนความบนัเทงิขามชาตทิีม่กีลุมผูสนบัสนนุกระจายตามชมุชนตาง ๆ ทัว่โลก และ 
ผูบริโภคสื่อก็เร่ิมมีความรูเทาทันตอส่ือมากขึ้น เปนเหตใุหเนื้อหา และประเภทของสื่อมีการพัฒนา
ทั้งการพัฒนาอันเกิดจากความตองการภายในประเทศเอง และจากนอกประเทศ

ภาพยนตรคือส่ือบันเทงิทีผู่ชมมคีวามเขาใจ และมสีวนรวมไปกบัสารทีป่รากฏในภาพยนตร 
สามารถถายทอดเรือ่งราวใหผูชมไดเหน็คณุคาของการดาํรงชวีติ ความเชือ่ การเคลือ่นไหวทางสงัคม
และวฒันธรรม การเปลีย่นแปลงพฤตกิรรมของคนในสงัคม ดวยภาพยนตรเปนทัง้วฒันธรรม ศิลปะ 
และเปนสื่อสารมวลชนที่เขาถึงไดตอคนทุกชนชั้น แมวาคนเหลานั้นจะไมสามารถอานออกเขียนได
ก็ตาม โดยภาพยนตรมกีารสอดแทรกเนือ้หาทางวฒันธรรม อัตตลกัษณประจาํชาตทิีส่ั่งสมมามากบาง
นอยบาง นอกจากนี้ภาพยนตรยังมีลักษณะไรพรมแดน กลาวคือ ถึงแมวาภาษาและวัฒนธรรม
จะแตกตางกนั แตภาพยนตรกลบัสามารถเขาถงึคนในทกุชาติไดอยางมพีลงั อิทธพิลของภาพยนตร
จึงมีลักษณะของความเปนสากล (Globalization) ที่มีพื้นที่วางทางวัฒนธรรม สามารถสอดแทรก
ความเปนตัวตน หรือเอกลักษณของชาติผูสรางภาพยนตรในเวทีโลกได

ภาพยนตรญ่ีปุนมีพัฒนาการมาอยางตอเนื่องยาวนาน โดยมีจุดเริ่มตนแรกสุดมาจาก
การแสดงละครโนห (Noh) ละครคาบกู ิ(Kabuki) และละครหุนบนุราค ุ (Bunraku) ซึง่เปนละครโบราณ
ของญี่ปุน (Kyu-geki) มักนําเสนอเรื่องราวความรักที่ไมสมหวัง และการตอสูที่เนนคุณธรรม ความ
กลาหาญของวรีบุรุษ เร่ืองราวเหลานีถ้อืเปนลกัษณะเดนทีม่กีารนาํเสนอในภาพยนตรญ่ีปุนยคุแรกเริม่
โดยอตุสาหกรรมภาพยนตรญ่ีปุนไดถอืกาํเนดิขึน้เปนครัง้แรกในตอนตนป 1920 ระยะแรกภาพยนตร
ญ่ีปุนมีการสรางเพียง 2 ประเภทเทานั้น คือ จิได-เกคิ (Jidai-geki) และ เก็นได-เกคิ (Jidai-geki)1

                                                 
1Arthur Nolletti, JR. and David Desser, Reframing Japanese Cinema :

Authorship-Genre-History  (Indiana University Press, 1992), pp. 129-133.
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จิได-เกคิ คือ ภาพยนตร “ประเภทแนวยอนยุค” (Period Film) ซึ่งนําเสนอเรื่องราวยอน
อดีตกอนป ค.ศ. 1868 (ป ค.ศ. 1868 เปนปทีส้ิ่นสดุระบอบโชกนุ และเริม่ตนการฟนฟพูระราชอํานาจ
แหงพระจักรพรรดิเมจิ) สําหรับเก็นได-เกคิ คือ ประเภทของภาพยนตรที่นําเสนอเรื่องราวภายหลัง
จากป ค.ศ. 1868 เปนตนมา หรือ “ประเภทสมัยใหม” การแบงกลุมของภาพยนตรในลกัษณะนี ้
แสดงใหเหน็ถงึการรบัอิทธพิลการแบงประเภทจากละครโบราณของญีปุ่นอยางเหน็ไดชดั

ภาพยนตรประเภทจไิด-เกค ิเสนอเรือ่งราวเกีย่วกบัซามไูร แมทพัในสงคราม ผูจงรักภกัดตีอ

วงศตระกลู โรนนิ และนกัรบทีใ่ชดาบเปนอาวธุ หรือสามญัชนทีต่อสูดวยอาวธุดาบ (เชน นกัแสวงโชค) 

ในสมัยกอนยุคโทกุงาวะ (Togugawa)2 หรือยุคโทกุกาวะ3 โดยเฉพาะภาพยนตรประเภทจิได-เกคิ 

(ยอนยุค) ที่ผลิตขึ้นในชวงกอนสงครามโลก คร้ังที่ 2 นั้น มักนําเสนอเรื่องราวของนักรบที่ใชดาบ

เปนอาวุธเปนหลัก ดังนั้น David Desser4 จึงไดเรียกภาพยนตรประเภทนี้อีกชื่อหนึ่งวา “ภาพยนตร

ซามูไร” และหลังสงครามโลก คร้ังที่ 2 ประเทศญี่ปุนตกอยูภายใตการปกครองของสหรัฐอเมริกา 

ทําใหภาพยนตรจิได-เกคิที่สรางหลังสงครามโลก คร้ังที่ 2 เปนตนมา ไดรับอิทธิพลจากภาพยนตร 

“ประเภทตะวันตก (Western)” ของอเมริกาอยางมาก

ขณะเดยีวกนั ภาพยนตรญ่ีปุนเริม่เปนทีย่อมรับในวงการภาพยนตรโลกเชนกนั โดยเฉพาะ

อยางยิ่ง ภาพยนตรเร่ืองยิ่งใหญ 3 เร่ืองของ “อากิระ คุโรซาวะ” (Akira Kurosawa)5 อันไดแก  

                                                 
2ชวงเวลาระหวางที่ระบอบโชกุนสถาปนาขึ้นบริหารราชการแผนดิน ระหวางตอนกลาง

ของศตวรรษที่ 12 ถึง ตอนตนศตวรรษที่ 17
3ยุคโทกุกาวะเปนชวงเวลาที่ระบอบโชกุนอยูภายใตอํานาจของตระกูลโทกุกาวะ   

ระยะเวลาตั้งแตตอนตนศตวรรษที่ 17 ถึงป ค.ศ. 1868 โดยมีศูนยกลางการปกครองที่นครเอโดะ

(เมืองโตเกียวในปจจุบัน) จึงเรียกยุคนี้วา “สมัยเอโดะ” (Edo)
4Arthur Nolletti, JR. and David Desser, op., cit, footnote 1, pp. 129-133.
5อากิระ คุโรซาวะ (ป ค.ศ. 1910-1998) เปนทั้งผูกํากับ นักเขียนบท และผูอํานวยการ

สรางภาพยนตร ในป ค.ศ. 1989 อากิระไดรับรางวัลออสการสําหรับการอุทิศตนเพื่อสรางสรรค

ผลงานภาพยนตรระดับโลก

ภาพยนตรเร่ือง “ราโชมอน” เปนการเปดตัวภาพยนตรญ่ีปุนสูผูชมชาวโลกเปนครั้งแรก

ในป ค.ศ. 1950 และผลงานอกีวา 29 เร่ืองซึง่สวนใหญดัดแปลงจากวรรณคดคีลาสสคิของตะวนัตก

เชน บทประพันธของวิลเลียม เชคสเปยร โดยนํามาดัดแปลงใหเปนภาพยนตรญ่ีปุน อาทิ เร่ือง

“Throne of Blood” (ป ค.ศ. 1957) และเรื่อง “Ran” (ป ค.ศ. 1985) ซึ่งดัดแปลงจากบทประพันธ

เร่ือง Macbeth และ King Lear ของวิลเลียม เชคสเปยรตามลําดับ
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ราโชมอน (Rashomon) เจ็ดเซียนซามูไร (Seven Samurai) และโยจิมโบ (Yojimbo) นั้น ถือไดวา

เปนสุดยอดภาพยนตรญ่ีปุนที่ไดรับความนิยมมากที่สุด นอกจากผลงานของคุโรซาวะแลว ยังมี

ภาพยนตรเร่ือง “อุเก็ตสึ” (Ugetsu) ของ “เคนจิ มิโซงูจิ” รวมทั้งภาพยนตรเร่ือง “Tokyo Story”

และ “The Flavor of Green Tea over Rice” ของ “ยาสจุโิระ โอส”ุ ทีไ่ดรับความนยิมอยางมากเชนกัน 

ผูกํากับภาพยนตรญ่ีปุนทั้งสามทานที่ไดรับการกลาวขานไปทั่วโลก รวมทั้งนักแสดงอยาง “โตจิโระ 

มฟิเูน” ซึง่แสดงนาํในภาพยนตรของคโุรซาวะเกอืบทกุเรือ่งดวย ภาพยนตรญ่ีปุนในระยะแรกจะนาํเสนอ

ภาพของวฒันธรรมญีปุ่นสมยัโบราณ การสูรบของบรรพบรุุษ และคณุธรรมของชาวตะวนัออก สงผลให

เกิดเอกลักษณใน “ประเภทของภาพยนตรญ่ีปุน” (Japanese’s Film Genres) อยางเดนชัด และ

สามารถสรางอัตตลักษณความเปนภาพยนตรแหงเอเชียในเวทีภาพยนตรโลกเชนกัน

ตอมาภาพยนตรญ่ีปุนเปดตวัเขาสูความเปนสากล ดวยการผสานภาพยนตรแบบตะวนัตก

กับแบบญี่ปุนเขาดวยกัน โดยเริ่มเปดตัวภาพยนตรแนวใหมนี้ จากภาพยนตรเร่ือง “Vengeance is 

Mine” ของ “โชเฮะ อิมามูระ” เร่ือง “Realm of the Sense” (Ai no Koriida) ของ “โอชิมะ นางิสะ”

และเรื่อง “Tampopo” ของ “จูโซะ อิตามิ” แมมีการเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นจากอิทธิพลของภาพยนตร

อเมริกนั แตภาพยนตรญ่ีปุนกลบัสามารถรกัษาวฒันธรรมของตนไวไดเปนอยางด ีโดยเฉพาะภาพยนตร

เร่ือง Tampopo ซึ่งเปนเรื่องราวของคนขายราเมง (กวยเตี๋ยวญี่ปุน) นั้นไดรับการยกยองใหเปน

ภาพยนตรที่ไดรับความนิยมสูงสุด 10 อันดับแรกจากหนังสอืพิมพ และนิตยสารกวา 23 ฉบับใน

สหรัฐอเมริกา ในชวงป ค.ศ. 19876

ภาพยนตรญ่ีปุนมีการพัฒนาไปอีกระดับหนึ่งในป ค.ศ. 1960 เมื่อภาพยนตร “ประเภท

ยากูซา” (Yakuza’s Film Genre) ไดถือกําเนิดขึ้นและมีอิทธิพลตอการสรางประเภทภาพยนตร

แก็งคอาชญากรรม (Ganster Film Genre) ของฮองกง และไดรับความนิยมไปทั่วทั้งภูมิภาคเอเชีย 

พัฒนาการของอุตสาหกรรมภาพยนตรญ่ีปุนมีการเติบโตอยางตอเนื่อง จนกระทั่งถึงทศวรรษที่ 90 

วัฒนธรรมแบบประชานิยม (Pop Culture) ของญี่ปุน ไดแพรกระจายไปทั่วทั้งภูมิภาคเอเชีย7 อยาง

รวดเร็วอีกครั้ง และประเทศญี่ปุนก็ไดสรางจักรวรรดินิยมครั้งใหม เพื่อเชื่อมภูมิภาคเอเชียเขาดวย

                                                 
6Susan J. Napier, “Panic Sites : The Japanese Imagination of Disaster from

Godzilla to Akira,”  in  Contemporary Japan and Popular Culture  (Japan: Curzon Press,

1996), p. 235.
7ฮองกง ไตหวัน และประเทศตาง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใตซึ่งมีชุมชนชาวญี่ปุน

พํานักอาศัยอยูอันเปนผลจากการขยายฐานการผลิต และนโยบายสงเสริมการลงทุนระหวาง

ประเทศของรัฐบาลญี่ปุนในภูมิภาคเอเชีย
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กันโดยการเขาไปครอบงําทางวัฒนธรรมอยางเห็นไดชัดเจน8 ส่ือบันเทิงญี่ปุน ทั้งแผนเสียง ละคร

โทรทัศนเร่ิมเผยแพรกระจายทั่วภูมิภาคเอเชีย รวมทั้งภาพยนตรญ่ีปุนดวย โดยภาพยนตรประเภท

ชวีติรักทีบ่ริสุทธิ ์และประเภทสยองขวญัไดรับการตอบรบัมากทีสุ่ด ถงึขนาดทีบ่ริษทัสรางภาพยนตรราย

ใหญของโลกลงทุนซื้อภาพยนตรแนวดงักลาวของญีปุ่นไปสรางใหมในแบบตะวนัตก ในชวงเวลานี้ 

ประเทศญี่ปุนไดเร่ิมรุกเปดการเจรจาอยางตอเนื่องโดยขอใหประเทศเกาหลีเปดรับวัฒนธรรมญี่ปุน 

รวมทั้งสื่อภาพยนตรดวย แตทวารัฐบาลเกาหลีซึ่งออกกฎหามการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมกับ

ประเทศญี่ปุนนับต้ังแตเกาหลีไดรับเอกราชจากญี่ปุน หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 สงบลงในป 1945 

ยงัคงสงวนทาท ีและตอตานวฒันธรรมญีปุ่นรวมทัง้สือ่ตาง ๆ จากญีปุ่นตอไป ดวยเหตผุลทางการเมือง

ทีเ่ชือ่วาหากประเทศเกาหลยีอมเปดรับวฒันธรรมญีปุ่น ซึง่เคยเปนประเทศเจาอาณานคิมเมือ่ใดแลว 

จะทําใหเอกลักษณทางวัฒนธรรมเกาหลีถูกทําลายลงเมื่อนั้น9

ในทีสุ่ดประธานาธบิดีคิม แด-จงุ (Kim Dae-Jung) แหงเกาหลไีดตัดสนิใจเปดรับวฒันธรรม 

และสือ่ภาพยนตรจากประเทศญีปุ่นเปนครัง้แรกในป ค.ศ. 1998 โดยเริม่จากเดอืนตลุาคม ปเดยีวกันนัน้

มกีารแลกเปลีย่นการนาํเขาวดีีโอ การตูน และภาพยนตรเปนครัง้แรก ในเดือนกนัยายน ป ค.ศ. 1999 

รัฐบาลเกาหลอีนญุาตใหมกีารจดัคอนเสริตจากญีปุ่นในเกาหล ี และในเดอืนมถินุายน ป ค.ศ. 2000   

มกีารนาํเขาแผนเสยีง ซอฟตแวรคอมพวิเตอร และวดีีโอเกมสเปนครัง้แรก รายการโทรทศันจากญีปุ่น

เผยแพรออกอากาศเปนครัง้แรกในเกาหลใีนป ค.ศ. 200410 และละครโทรทศันของเกาหลกีเ็ผยแพรออก

อากาศเปนครั้งแรกในประเทศญี่ปุนในชวงกลางปเดียวกัน

ดวยนโยบายดังกลาว ทําใหวัฒนธรรมญี่ปุนไหลทะลักเขาสูเกาหลี และวัฒนธรรม

เกาหลเีร่ิมหลัง่ไหลเขาสูญ่ีปุนอยางทีม่เิคยปรากฏมากอน โดยการเปดรับส่ือจากเกาหลใีนระยะแรกจะ

เร่ิมตนจากชุมชนชาวเกาหลีที่อาศัยอยูในประเทศญี่ปุน ส่ือภาพยนตรและละครโทรทัศนของเกาหลี

ทีม่ลัีกษณะโดดเดนในเนือ้หา ไดครองตลาดทัว่ภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกภายหลงัป ค.ศ. 2000 เปนชวง

เวลาเดียวกับที่กระแสภาพยนตรญ่ีปุนเขาสูภาวะคลายตัว เมื่อประเทศญี่ปุนเปดรับส่ือบันเทิง

                                                 
8Iwabuchi K., “Uses of Japanese popular culture : Trans/nationalism and

postcolonial desire for Asia,” Emergences  11 (2001):199-222.
9Kim H., “Japanese mass culture and the formation of fandom,” Korean

Cultural Anthropology  36 (2003):149-186.
10รัฐบาลเกาหลีภายใตการบริหารของโร มู-ยุน (Roh Mu-Hyun) ไดออกแถลงการณ

นโยบายการเปดประตูสูวัฒนธรรมญี่ปุนในป 2003 โดยยินยอมใหมีการถายทอดรายการโทรทัศน

และดนตรีจากญี่ปุนในเกาหลี เร่ิมตนในป 2004
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เกาหลแีลว ชาวญีปุ่นตางใหการตอบรบัส่ือบันเทงิเกาหลอียางมาก เกดิกระแสความนยิมในภาพยนตร 

และละครโทรทศันของเกาหลอียางทวมทน11 ซึง่ชาวญีปุ่น เรียกขานกระแสความคลัง่ใคลส่ือบันเทิง

เกาหลีวา “ฮันริว” (反流 หรือ Hanryu) เปนปรากฏการณการเปดรับส่ือบันเทิงขามชาติคร้ัง

สําคัญ เนื่องดวยลักษณะชาตินิยมของชาวญี่ปุน ผสมผสานกับความคลั่งใคลในวัฒนธรรม

อเมริกันของคนรุนใหมแตเดิม ทําใหส่ือบันเทิงจากชาติเอเชียดวยกันมักไมไดรับการตอบรับ 

ปรากฏการณคร้ังนี้นับวาเปนการเปดรับส่ือบันเทิงขามชาติคร้ังประวัติศาสตร

โดยเหน็ไดจากภาพยนตรทัง้หมดทีฉ่ายในญีปุ่น ป 2004 ภาพยนตรจากตางประเทศทาํ

รายไดสูงถงึ 60% จากรายไดของภาพยนตรทาํเงนิทัง้หมด โดย 20 อันดบัแรกของภาพยนตรทาํเงิน

นั้น ประกอบดวยภาพยนตรจากตางประเทศถึง 13 เร่ือง และมีภาพยนตรญ่ีปุนเพียง 7 เร่ืองเทานั้น 

หากพิจารณาเฉพาะภาพยนตรจากตางประเทศ ภาพยนตรเกาหลีมีการนําเขาสูงเปนอันดับที่ 2 

(จาํนวน 29 เร่ือง หรือ 8.6%) รองจากภาพยนตรของสหรัฐอเมริกาเทานัน้ (จาํนวน 152 เร่ือง หรือ 

44.8%) จากเอกสารงานวิจัยเรื่อง Japanese Film Industry ประจําเดือนพฤษภาคม ป 2550 ของ

ศูนยวิจัยเจโทร (Jetro) ประเทศญี่ปุนไดเรียกปรากฏการณการนําเขาภาพยนตรเกาหลีในป 2004 

วา “เปนแนวโนมใหม” (New Trends) และยังไดวิจัยพบวาละครโทรทัศนจากเกาหลี เร่ือง “Fuyu 

no Sonata” (冬 のソナタ  หรือ Winter Sonata) ซึ่งออกอากาศในประเทศญี่ปุนนั้น เปน

แรงผลักดันอันสําคัญที่สุดที่ทําใหยอดการนําเขาภาพยนตรเกาหลีพุงเปนสองเทาจาก 13 เร่ืองในป 

2003 เปน 29 เร่ืองในป 2004

ปรากฏการณ “ฮันริว” นี้ ยังสงผลใหวงการสื่อบันเทิงของญี่ปุนเกิดการเคลื่อนไหวและ

มีการปรับตัวครั้งใหม หลังจากที่ไดมีการปรับตัวเปดรับวัฒนธรรมจากชาติอ่ืน ๆ มาตั้งแตในอดีต 

อาทิ จีนและอเมริกา เปนตน โดยการนําภาพยนตรและละครโทรทัศนเกาหลีที่ไดรับความนิยมและ

ประสบความสําเร็จดานรายได มาสรางใหมในแบบฉบับของญี่ปุนเอง ซึ่งประสบผลสําเร็จดานราย

ไดและความนิยมชมชอบจากผูชมอยางมากเชนเดียวกัน

ดวยเหตุนี้ ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาวาเมื่อมีการสรางใหม (Remake) แลวไดมี

การปรับเปลี่ยนวิธีการเลาเรื่องจากแบบฉบับของเกาหลีมาเปนแบบฉบับของญี่ปุนอยางไร และมี

การถายทอดและ/หรือสงเสริมวัฒนธรรมประเพณี ตลอดจนวิถีความเปนอยูของญ่ีปุนใหปรากฏใน

ส่ือบันเทิงของญี่ปุนอยางไร

                                                 
11กระแสความนิยมสื่อบันเทิงเกาหลีไดถึงจุดขีดสุดจากละครทางโทรทัศนเร่ือง “Winter

Sonata” อันเปนละครทางโทรทัศนของเกาหลีที่ออกอากาศเผยแพรทางสถานีโทรทัศนญ่ีปุน NHK

ในกลางป ค.ศ. 2004
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โดยผลงานที่นํามาศึกษาในครั้งนี้ เปนภาพยนตรและละครโทรทัศนที่สรางใหมจาก

ภาพยนตรและละครโทรทัศนของเกาหลีโดยตรง จํานวน 3 เร่ือง ไดแก

1. ภาพยนตรเกาหลี เร่ือง “My Boss, My Hero” เปนภาพยนตรประเภทมาเฟยที่สอด

แทรกอารมณขันไวตลอดทั้งเรื่อง ภาพยนตรเร่ืองนี้ออกฉายครั้งแรกในป ค.ศ. 2001 และประสบ

ความสําเร็จดานรายได ถึงขนาดมีภาคสองตามมา ดวยเหตุนี้เอง ในป ค.ศ. 2006 ผูกํากับละคร

โทรทัศนชาวญี่ปุนจึงไดเลือกนําเอาภาพยนตรเร่ืองดังกลาวมาจัดสรางใหมใหเปนละครโทรทัศน

ของญี่ปุน โดยใชชื่อเร่ืองเดียวกัน คือ “My Boss, My Hero” หรือชื่อภาษาญี่ปุนวา “マイボ

スマイヒーロー”ประเด็นหลักของเรื่องอยูที่ลูกชายของเจาพอแก็งคมาเฟยจําตองเขา

ไปเรียนหนังสือในโรงเรียนมัธยมปลายแหงหนึ่ง โดยไมเปดเผยสถานภาพที่แทจริงของเขา และตอง

เรียนจบใหไดภายใน 1 ปเพื่อกลับมาสืบทอดรับตําแหนงหัวหนาแก็งคมาเฟยตอไป

2. ละครโทรทัศนเกาหลี เร่ือง Hotelier แพรภาพออกอากาศครั้งแรกในป ค.ศ. 2003 

เปนการสะทอนภาพการแขงขันของผูคนในวงการธุรกิจโรงแรม และการแขงขันทางการคาทําให

เกดิเรือ่งราวทีน่าประทบัใจ โดยภาพยนตรฉบับเกาหลนีัน้ มนีกัแสดงนาํทีม่ชีือ่เสยีงอยาง “แบ ยองจุน”

รวมแสดงดวย และกระแสความดังของเขาที่มีในประเทศญี่ปุน ทําใหในละครโทรทัศนที่สรางใหม

ฉบับญ่ีปุน ก็มี “แบ ยองจุน” นักแสดงชาวเกาหลีรวมปรากฏตัวเปนหนึ่งในนักแสดงรับเชิญดวย 

ความนิยมในละครโทรทัศนของเกาหลีเร่ืองนี้ทําใหผูสรางชาวญี่ปุนนํากลับมาสรางใหมในแบบ

ญ่ีปุน และออกฉายในป ค.ศ. 2007 ภายใตชื่อเร่ืองเดียวกัน คือ “Hotelier” หรือชื่อภาษาญี่ปุนวา 

“ホテリアー”
3. ภาพยนตรเกาหลีเร่ือง “Christmas in August” ออกฉายครั้งแรกในป ค.ศ. 2005 

สะทอนความรักอันแสนบริสุทธิ์ของชายชางถายภาพกับหญิงสาวคูหนึ่ง เร่ืองราวจบลงดวยโศก

นาฏกรรม และสรางความประทับใจใหแกผูชมเปนอยางมาก เปนแรงบันดาลใจใหผูสรางชาวญี่ปุน

นํามาสรางใหมใหเปนภาพยนตรแบบญี่ปุน โดยออกฉายครั้งแรกในป ค.ศ. 2006 ภายใตชื่อเร่ือง

เดียวกัน คือ “Christmas in August” หรือชื่อภาษาญี่ปุนวา “八月のクリスマス”

วัตถุประสงคของการวิจัย

1. เพื่อศึกษา และวิเคราะหการเลาเรื่องจากสื่อภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุนที่

สรางใหมจากภาพยนตร และละครโทรทัศนเกาหลีเร่ือง “My Boss, My Hero”, “Hotelier” และ 

“Christmas in August”

2. เพื่อศึกษาวัฒนธรรมญี่ปุน ที่ปรากฏในภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุน ที่สราง

ข้ึนใหมจากภาพยนตร และละครโทรทัศนของเกาหลี
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ขอบเขตการศึกษา

ผูวิจัยเลือกภาพยนตรและละครโทรทัศนของญี่ปุนทั้งสามเรื่องนี้ เพราะเปนภาพยนตร

และละครโทรทัศนที่ผูสรางญี่ปุนไดทําขึ้นใหมจากภาพยนตรและละครของเกาหลีโดยตรง ซึ่งมีดวย

กันทั้งหมดเพียง 3 เร่ืองเทานั้น โดยทั้งภาพยนตร และละครโทรทัศนของเกาหลี คือ “My Boss,  

My Hero”, “Hotelier” และ “Christmas in August” ตางไดรับความนิยมอยางสูงในประเทศ

เกาหลี และญี่ปุน กอนที่จะถูกนํามาสรางใหม (รีเมค) ใหเปนแบบฉบับญ่ีปุนในที่สุด และศึกษา

เฉพาะเนื้อหาของภาพยนตรและละครโทรทัศนเทานั้น

นิยามศัพท

วัฒนธรรมญี่ปุน หมายถึง วัฒนธรรมที่มองเห็นไดในทางกายภาพ การกระทํา และ 

รวมถึงความรู ความเชื่อแบบญี่ปุน ที่ปรากฏในสื่อภาพยนตร และละครโทรทัศนที่ไดสรางขึ้นใหม

สรางใหม มาจากคําภาษาอังกฤษวา “ Remake” ซึ่งราชบัณฑิตยสถานไดบัญญัติไววา 

“สรางใหม” และพจนานุกรม Encarta World English Dictionary (North American Edition)  

ป 2007 ของสํานักพิมพ Bloombury ภายใตลิขสิทธิ์ของบริษัทไมโครซอฟท ใหนิยามวา “รูปแบบ

หรือแบบฉบับของภาพยนตรที่ใหมกวาภาพยนตรที่เคยออกฉาย” โดยใชกลาวถึงภาพยนตรที่ใช

ภาพยนตรเร่ืองเดิมมาเปนตนแบบในการสรางขึ้นมาใหม มิใชเปนเพียงการดึงเอา หรืออางอิง

เฉพาะสวนใดสวนหนึ่งของภาพยนตรเดิมมาสรางใหม แตหมายความถึงการรับเอาโครงสรางหลัก

ของภาพยนตรเร่ืองเดิมมาสรางใหมทั้งหมด และสามารถเปลี่ยนแปลงตัวละคร โครงเรื่อง หรือ 

แกนรองของเรื่องได

การเลาเรื่อง หมายถึง การวางโครงเรื่อง การกําหนดตัวละคร การเสนอแกนเรื่อง และ

การกําหนดฉาก/สถานที่ของภาพยนตร และละครโทรทัศนญ่ีปุนที่สรางใหมจากภาพยนตร และ

ละครโทรทัศนเกาหลี

ประโยชนที่จะไดรับ

1. ทราบถึงที่มา และความสัมพันธของอิทธิพลของการสื่อสารขามวัฒนธรรม ซึ่ง

ภาพยนตร และละครโทรทศันเกาหลมีตีอภาพยนตรและละครโทรทศันญ่ีปุน ซึง่สือ่บันเทงิของประเทศ

ญ่ีปุนสามารถคงรกัษา “วฒันธรรมญีปุ่น” ไวได โดยศกึษาจากสือ่ภาพยนตรและละครโทรทัศน

2. สามารถเขาใจวัฒนธรรมญี่ปุน จากสื่อภาพยนตร และละครโทรทัศน


